
 
 

ЗАКОН О  ПАТЕНТИМА  
("Slu`beni list SCG" br.32/2004 -  2 .7 .  2004.godine) 

 
 

1.  ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 
 

Члан 1. 
 

Овим zаконом уређује се правна заштита проналазака. 
 

Члан 2. 
 

Патент је право које се признаје за проналазак из било које области технике, 
који је нов, који има инвентивни ниво и који је индустријски применљив. 

 
Члан 3. 

 
Страна физичка и правна лица у погледу заштите проналазака у Србијi и 

Црнoj Горi  уживају иста права као и домаћа физичка и правна лица, ако то 
произилази из међународних уговора или из начела узајамности. Postojawe 
uzajamnosti dokazuje lice koje se na wu poziva. 

 
 

Члан 4. 
 

Страно физичко или правно лице, у поступку пред organom uprave Saveta 
ministara nadle`nim za poslove intelektualne svojine (у даљем тексту: 
надлежни орган), мора заступати заступник уписан у Регистар заступника који води 
надлежни орган, или домаћи адвокат. 

 
 

2. ПРЕДМЕТ ЗАШТИТЕ ПАТЕНТОМ 
 

Патентибилни проналасци 
Члан 5. 

 
Предмет проналаска који се штити патентом може бити производ (као нпр. 

уређај, супстанца, композиција, биолошки материјал) или поступак. 
  Предмет проналаска који се штити патентом може се односити и на: 
1) производ који се састоји од биолошког материјала или који садржи биолошки 
материјал; 
2) поступак којим је биолошки материјал производен, обрађен или коришћен; 
3) биолошки материјал који је изолован из природне средине или је произведен 
техничким поступком, чак иако је prethodno постојао у природи. 

У смислу овог zакона, биолошки материјал је материјал који садржи генетску 
информацију и који је способан да се сам репродукује или да буде репродукован у 



биолошком систему (нпр. микроорганизам, биљна или животињска ћелијска култура, 
секвенца гена). 

Не сматрају се проналасцима, у смислу овог zакона, нарочито: 
1) открића, научне теорије и математичке методе; 
2) естетске креације; 
3) планови, правила и поступци за обављање интелектуалних делатности, за 
играње игара или за обављање послова; 
4) програми рачунара и 
5) приказивање информација. 

Одредбе става 4. овог члана искључују из заштите предмете или активности 
само у мери у којој се пријава патента односи на тај предмет или активност, као такве. 

 
Члан 6. 

 
Људско тело, у било ком стадијуму његовог формирања и развоја и откриће 

неког од његових елемената, укључујући секвенце или делимичне секвенце гена, не 
сматра се проналаском. 

Елемент изолован из људског тела или произведен техничким поступком, 
укључујући секвенце или делимичне секвенце гена, може бити патентибилан, чак иако 
је структура тог елемента идентична структури природног елемента. 

Индустријска примена секвенце или делимичне секвенце гена мора бити 
откривена у пријави патента на дан њеног подношења.  
 

Изузеци од патентибилности 
Члан 7. 

 
Патентом се не могу штитити: 
1) проналасци чија би комерцијална употреба била противна јавном поретку 

или моралу (с тим да се комерцијална употреба неће сматрати противном јавном 
поретку или моралу само зато што је забрањена законом или другим прописом), а 
нарочито следеће: 

- поступци клонирања људских бића, 
- поступци за промену генетског идентитета гермитивних ћелија људских бића, 
- коришћење људског ембриона у индустријске или комерцијалне сврхе, 
- поступци измене генетског идентитета животиња, ако је вероватно да ти 
поступци изазивају патњу животиња, без постизања значајне медицинске 
користи за човека или животињу, као и животиње које су резултат таквих 
поступака; 
2) проналасци којi се односе на хируршке или дијагностичке поступке или 

поступке лечења који се примењују непосредно на људском или животињском телу, 
осим производа, односно супстанци и композиција које се примењује у том поступку; 

3) биљна сорта или животињска раса или битно биолошки поступак за 
добијање биљке или животиње, осим: 

- биотехнолошког поступка који се односи на биљку или животињу, ако 
техничка изводљивост проналаска није ограничена на одређену биљну сорту 
или животињску расу, 



- микробиолошког или другог техничког поступка или производа добијеног 
тим поступком. 

У смислу овог zакона: 
1) биљна сорта  има значење које је одређено zаконом који уређује заштиту 

нових биљних сорти; 
2) битно биолошки поступак за добијање биљака  или животиња је 

поступак који се у потпуности састоји од природних појава као што су укрштање или 
селекција; 

3) микробиолошки поступак је поступак који обухвата или се изводи на 
микробиолошком материјалу  или чији је производ такав материјал. 

 
 

3. УСЛОВИ ЗАШТИТЕ ПАТЕНТОМ 
 

Новост проналаска 
Члан 8. 

 
Проналазак се сматра новим ако није садржан  у стању технике. 
Стање технике, u smislu ovog zakona,  чини: 

1) све што је доступно јавности пре датума подношења пријаве патента, 
писменим или усменим описом, употребом или на било који други начин и 
2) садржај свих пријава проналазака поднетих у Србији и Црној Гори, онаквih 
какве су поднете, које имају ранији датум подношења од датума из тачке 1. ovog 
stava, а које су објављене тог датума или касније на начин предвиђен овим zаконом. 

Одредбе ст. 1. и 2. овог члана не искључују могућност заштите патентом 
супстанце или композиције садржане у стању технике које се примењују у хируршком 
или дијагностичком поступку или у поступку лечења, под условом да њихова примена 
у наведеним поступцима није садржана у стању технике. 

 
Откривање проналаска без штетних последица 

Члан 9.  
 

Сматра се новим и проналазак који је био садржан у стању технике у периоду 
до {est  месеци пре подношења пријаве патента, због или као последица: 

1) очигледне злоупотребе у односу на подносиоца пријаве или његовог правног 
преtходника или 

2) излагања проналаска, од стране подносиоца пријаве или његовог правног 
претходника,  на изложби која је званично призната у смислу Конвенције о 
међународним изложбама закључене 22. novembra 1928. године у Паризу, под 
условом да подносилац пријаве, приликом подношења пријаве патента, наведе да је 
проналазак био изложен и да у року од ~etiri месеца од дана подношења пријаве 
поднесе о томе одговарајућу потврду. 

 
Инвентивни ниво проналаска 

Члан 10. 
 

Проналазак има инвентивни ниво ако за стручњака из одговарајуће области не 



произилази, на очигледан начин, из стања технике. 
Приликом испитивања да ли проналазак има инвентивни ниво не узима се у 

обзир садржина пријава наведених у члану 8. став 2. тачка 2. овог zакона. 
 

Индустријска применљивост  
Члан 11. 

 
Проналазак је индустријски применљив ако се предмет проналаска може 

произвести или употребити у било којој грани индустрије i пољопривредi. 
 

4.  ПРАВО НА СТИЦАЊЕ ПАТЕНТА 
 

Субјекти заштите 
Члан 12. 

 
Право на стицање патента има проналазач или његов правни следбеник, 

односно, у случајевима предвиђеним овим zаконом, послодавац или његов правни 
следбеник. 

Ако је више проналазача дошло до проналаска заједничким радом, њима 
припада заједничко право на заштиту. Проналазачем се не сматра лице које је 
проналазачу пружало техничку помоћ. 

 
Морална и имовинска права проналазача 

Члан 13. 
 

Проналазач има право да у том својству буде наведен у пријави za priznawe 
патента, списима, регистрима, исправама и публикацијама о његовом проналаску на 
начин одређен овим zаконом. 

Проналазач има право да ужива економске користи од свог пријављеног 
проналаска, односно од проналаска заштићеног патентом. 

Права проналазача који је створио проналазак у радном односу и права 
организације у којој је проналазак настао утврђују се овим zаконом, општим актима и 
уговором између послодавца и запосленог, односно њихових представника. 

 
 

5. ПОСТУПАК ЗА ПРИЗНАЊЕ ПАТЕНТА 
 

1. Заједничке одредбе о поступку 
 

Члан 14. 
 

Правна заштита проналазака остварује се у управном поступку коji води 
надлежни орган, који обавља и друге управне и стручне послове у вези sa заштитom 
проналазака. 

Управни акти у управном поступку из става 1. овог члана коначни су и против 
њих се може voditi управни спор пред надлежним судом. 
 



Члан 15.  
 

Током поступка за заштиту проналаска надлежни орган неће дозволити било 
ком лицу или органу увид  у пријаву пре њене објаве, изузев на захтев подносиоца 
пријаве или уз његово овлашћење. 

 
Члан 16. 

 
У управном поступку пред надлежнiм органом плаћају се таксе и накнаде 

трошкова поступка, сагласно посебним прописима  којима се уређују 
административне таксе и накнаде трошкова поступка и трошкова за пружање 
информационих услуга. 

 
Члан 17. 

 
Надлежни орган води Регистар пријава патената, Регистар патената и Регистар 

сертификата о додатној заштити. 
Садржина и начин вођења јавних регистара из става 1. овог члана уређују се 

posebnim propisom. 
 

Члан 18. 
 

Подаци предвиђени овим zаконом и прописима донесеним za izvr{avawe 
овог zакона објављују се у службеном гласилу које издаје надлежни орган.  

 
Члан 19. 

 
Надлежни орган дужан је да предузећима i другим правним и физичким 

лицима учини доступним своју документацију и информације о стању технике и о 
правима којима се штите проналасци. 

 
2. Пријава патента 

 
Покретање поступка за признање патента 

Члан 20. 
 

Поступак за признање патента покреће се подношењем пријаве надлежном 
органу. 

Надлежном органу подносе се и пријаве којима се захтева заштита проналазака 
у иностранству, ако је то у skladu са међународним уговорима. 

Правна заштита проналазака у Србији и Црној Гори остварује се и путем 
пријаве која је поднета у иностранству, ако је то у skladu са међународним 
уговорима. Тако поднета пријава има исто правно дејство као и национална пријава, 
осим ако одговарајућим међународним уговорима није друkчије одређено. 

 
Члан 21. 

 



Домаће физичко и правно лице може тражити заштиту проналаска у 
иностранству по истеку рока од tri месеца од датума подношења пријаве патента 
надлежном органу за заштиту тог проналаска, осим у случају подношења међународне 
пријаве надлежном органу као органу примаоцу.  

 
Јединство проналаска 

Члан 22. 
 

За сваки проналазак подноси се, по правилу, посебна пријава za priznawe 
патента. 

Једном пријавом може се тражити признање патента за више проналазака само 
ако су ти проналасци међусобно повезани тако да остварују јединствену проналазачку 
замисао. 

 
Садржина пријаве za priznawe патента 

Члан 23. 
 

Пријава za priznawe патента  (u daqwem tekstu: prijava patenta) мора da 
садржи: 

1) захтев за признање патента; 
2) опис проналаска; 
3) један или више захтева за заштиту проналаска патентом (у даљем тексту: 

патентни захтеви); 
4) нацрт на који се позивају опис и захтеви, у одговарајућем случају; 
5) апстракт. 
 

Захтев за признање патента 
Члан 24. 

 
Захтев за признање патента садржи изричито назначење да се тражи признање 

патента, податке о подносиоцу пријаве, податке о проналазачу, односно напомену о 
изјави да проналазач не жели да буде наведен у пријави, и назив проналаска који 
одражава његову суштину. 

Надлежни орган не проверава да ли подносилац пријаве има право на заштиту. 
Ако подносилац пријаве није проналазач, или није једини проналазач, дужан је 

да у пријави наведе имена свих проналазача и да у року од tri месеца од дана 
подношења пријаве поднесе изјаву о основу стицања права на подношење пријаве. 

Ако проналазач не жели да његово име буде наведено у захтеву за признање 
патента, као ни у другим исправама предвиђеним овим zаконом, подносилац пријаве 
је дужан да, најкасније у року од tri месеца од датума подношења пријаве, достави 
надлежном органу писану изјаву проналазача о томе. 

Проналазач може током поступка заштите, као и током целог рока трајања 
патента повући своју изјаву да не жели да му име буде наведено у пријави, 
регистрима, као ni у другим исправама предвиђеним овим zаконом. 

 
Опис проналаска 

Члан 25. 



 
Проналазак мора бити описан потпуно и јасно, тако да га стручњак из 

одговарајуће области може извести. 
Ако се проналазак односи на биолошки материјал и ако га није могуће извести 

на основу описа проналаска, сматраће се да опис проналаска испуњава услов из става 
1. овога члана ако је узорак природно обновљивог биолошког материјала депонован у 
надлежној установи најкасније на датум подношења пријаве патента. 

Под надлежном установом из става 2. овога члана подразумева се установа која 
је одређена на основу Будимпештанског споразума о признању депозита 
микроорганизама ради поступка патентирања, закљученог 28. aprila 1977. године. 

 
Патентни захтеви 

 Члан 26. 
 

Патентним захтевима одређује се предмет чија се заштита тражи. Они морају 
бити јасни, сажети и у потпуности подржани описом проналаска. 

 
Апстракт 
Члан 27. 

 
Апстракт је кратак садржај суштине проналаска, који служи искључиво за 

техничко информисање. 
 
Садржина пријаве патента потребна за признање датума подношења 

Члан 28. 
 

За признање датума подношења пријаве патента потребно је да пријава патента 
поднета надлежном органу на тај  датум  садржи: 

1) назначење да се тражи признање патента; 
2) име и презиме, односно назив и адресу подносиоца пријаве; 
3) опис проналаска, i u slu~aju da опис не испуња propisane услове. 

 
Подела пријаве патента 

Члан 29. 
 

Подносилац пријаве може сам или на захтев надлежног органа, предмет пријаве 
патента којој је признат датум подношења (првобитна пријава) поделити на две или 
више самосталнih пријавa патента (издвојена пријава). 

Подела пријава дозвољена је до доношења решења по пријави патента. 
Издвојена пријава може имати за предмет само оно што је садржано у 

првобитној пријави и задржава датум подношења првобитне пријаве и, ако има 
основа, ужива право првенства те пријаве. 

 
Допунска пријава патента 

Члан 30. 
 



Ако подносилац пријаве патента, односно носилац патента допуни или 
усаврши проналазак који је предмет основне пријаве или основног патента, за 
извршену допуну, односно усавршавање, може поднети допунску пријаву. 

Допунска пријава се може поднети само на основну пријаву или на основни 
патент. 

Одрицањем од основне пријаве патента обуставља се поступак по допунској 
пријави. Ако се поступак по основној пријави обустави из било ког другог разлога, 
подносилац пријаве има право, да у року од tri месеца од датума правnоснажности 
одлуке о обустави поступка, поднесе надлежном органу захтев да допунска пријава 
постане основна. 

На основу допунске пријаве, може се стећи допунски патент, с тим што он не 
може бити признат пре признања основног патента. 

Ако основни патент престане да важи или решење о његовом признању буде 
поништено, носилац патента има право да у року од tri месеца од датума престанка 
патента, односно правnоснажности одговарајућег решења, поднесе надлежном органу 
захтев да допунски патент постане основни. 

Ако постоји више допунских пријава, односно патената, само један од њих 
постаје основни, а остали се, као допунски, на захтев подносиоца пријаве, односно 
носиоца патента, који се подноси у року из става 5. овог члана, везују за основну 
пријаву, односно патент. 

 
Измене пријаве патента у току поступка 

Члан 31. 
 

Пријава патента којој је признат датум подношења не може бити накнадно 
измењена променом, односно проширењем предмета чија се заштита тражи. 

Измене и допуне података садржаних у пријави које не проширују предмет 
пријаве могу се вршити до доношења решења по пријави патента. 
 

3. Право првенства 
 

Члан 32. 
 

Ако су два или више проналазача, независно једaн од другог, створилi исти 
проналазак, првенство у погледу права на признање патента има подносилац пријаве 
патента са ранијим датумом подношења. 

Првенство важи од датума подношења пријаве надлежном органу, осим ако 
нису испуњени услови за признање права првенства из  члана 33.  овог zакона. 

 
Право међународног првенства 

Члан 33. 
 

Правном или физичком лицу које је у некој држави чланици Париске уније за 
заштиту индустријске својине или држави чланици Светске трговинске организације 
поднело уредну пријаву за било који облик заштите проналаска, односно његовом 



правном следбенику, признаће се у Србији и Црној Гори право првенства од датума 
подношења те пријаве, под условом да он то затражи од надлежног органа  приликом 
подношења пријаве за заштиту истог проналаска и да, од дана подношења прве уредне 
пријаве у некој држави чланици Париске уније или држави чланици Светске 
трговинске организације, до подношења пријаве надлежном органу није протекло 
више од 12 месеци. 

Уредном пријавом, у смислу става 1. овог члана, сматра се свака пријава којој 
је признат датум подношења према националном законодавству било које државе 
чланице Париске уније, државе чланице Светске трговинске организације или у 
складу са међународним уговорима закљученим између тих чланица, без обзира на 
каснију правну судбину те пријаве.  

 
Члан 34. 

 
Подносилац пријаве патента који намерава da користи право првенства из 

члана 33. овог zакона дужан је: 
1) да најdocnije у року од dva месеца од дана подношења пријаве патента 

надлежном органу поднесе захтев за признање права првенства, који мора садржати 
податке који се односе на датум подношења пријаве која је основ за признање права 
првенства, број пријаве и државу у којој је поднесена, односно међународну 
организацију којој је поднесена; 

2) да у року од tri месеца од дана подношења захтева за признање права 
првенства поднесе надлежном органу препис те пријаве, оверен од надлежног органа 
државе чланице Париске уније, државе чланице Светске трговинске организације, 
односно међународне организације којој је та пријава поднесена. 

 
Вишеструко право првенства 

Члан 35. 
 

Подносилац пријаве може, под условима из члана 34. овог zакона, захтевати 
признање вишеструког права првенства на основу више раније поднесених пријава у 
једној или више држава чланица Париске уније, држава чланица Светске трговинске 
организације, односно међународној организацији којој је та пријава поднесена. 

У случају признања вишеструког права првенства, рокови који према овом 
zакону теку од датума првенства рачунају се од најранијег датума вишеструког 
првенства. 

 
Карактеристике проналаска на које се односи захтев за признање права првенства 

Члан 36. 
 

Захтев за признање једног или вишеструког права првенства може се односити 
само на оне карактеристике проналаска које су описане у било ком делу пријаве, 
односно пријава чије се право првенства захтева. 

Ако се извесне карактеристике проналаска за које се захтева првенство не 
налазе у патентним захтевима изнетим у ранијој пријави, довољно је, да би било 



признато првенство, да се из свих саставних делова пријаве ове карактеристике могу 
утврдити. 

 
Датум признатог права првенства 

Члан 37. 
 

Датум признатог права првенства сматра се датум подношења пријаве патента  
надлежном органу приликом примене чл. 8. и 32. овог zакона. 

 
 

4. Поступак од пријема до објаве пријаве  патента 
 

Признање датума подношења пријаве 
Члан 38. 

 
По пријему пријаве патента, надлежни орган испитује да ли су испуњени 

услови из члана 28. овог zакона за признање датума подношења пријаве.  
Ако утврди да нису испуњени услови из члана 28. овог zакона, надлежни орган 

ће позвати подносиоца пријаве да у року од dva месеца отклони уочене недостатке, уз 
упозорење о правним последицама пропуштања. 

Ако подносилац пријаве отклони недостатке у року из става 2. овог члана, 
надлежни орган закључком признаје као датум подношења пријаве патента онај датум 
кад је подносилац пријаве отклонио уочене недостатке. 

Ако се у пријави патента позива на нацрте који нису садржани у пријави, 
надлежни орган позива подносиоца пријаве  да достави нацрте у року од dva месеца. 
Ако подносилац dostavi nacrte u propisanom roku, датумом подношења пријаве 
сматраће се датум пријема нацрта. Уколико нацрти не буду достављени, сматраће се 
да се подносилац на њих није ни позвао. 

Пријава патента којој је признат датум подношења уписује се у Регистар 
пријава патената. 

Ако подносилац пријаве не otkloni nedostatke u roku iz stava 2. ovog 
~lana, надлежни орган закључком одбацује пријаву. 

 
Приоритетно уверење 

Члан 39. 
 

На захтев подносиоца пријаве патента надлежни орган издаје prioritetno 
uverewe, које је стечено признањем датума подношења пријаве у складу са чланом  
38. овог zакона. 

Sадржina prioritetnog uверења уређујe се posebnim прописom. 
 

Формално испитивање пријаве 
Члан 40. 

 



После признања датума подношења пријаве, надлежни орган испитује да ли 
пријава испуњава услове за објаву, i to: 

1) да ли је плаћена такса за подношење пријаве; 
2) да ли је, у одговарајућем случају, достављено уредно пуномоћје заступника, 

односно изјава о заједничком представнику; 
3) да ли је у пријави назначен проналазач, односно да ли постоји његова изјава 

да не жели да буде наведен у пријави; 
4) да ли је поднет уредан захтев за признање права првенства; 
5) да ли је достављена изјава о основу стицања права на подношење пријаве; 
6) да ли је, ако је подносилац пријаве страно лице, пријава поднесена преко 

заступника у смислу члана 4. овог zакона; 
7) да ли пријава садржи све делове предвиђене чланом 23. овог zакона и да ли 

они у погледу уредности испуњавају прописане услове; 
8) да ли је поднесена посебна пријава за сваки проналазак, ако пријава на први 

поглед не испуњава услове јединства проналаска у смислу члана 22. овог zакона. 
Ако се испитивањем из става 1. овог члана утврди да пријава није у складу с 

одредбама става 1. овог члана, надлежни орган, уз навођење разлога, позива 
подносиоца пријаве да у примереном року отклони недостатке. Тај рок не може бити 
краћи од 60 дана нити дужи од 90 дана. 

На образложени захтев подносиоца пријаве, надлежни орган може продужити 
рок из става 2. овог члана за време које сматра оправданим, али не дуже од 90 дана. 

Ако подносилац пријаве не отклони недостатке из става 2. овог члана, 
надлежни орган закључком одбацује пријаву. 

 
Објава пријаве патента 

Члан 41. 
 

Пријава патента, која испуњава све услове из члана 40. став 1. овог zaкона, 
објављује се у службеном гласилу надлежног органа што је могуће пре по истеку 18 
месеци од датума подношења пријаве, односно од датума затраженог права првенства. 

На захтев подносиоца пријаве, пријава патента може се објавити и раније, али 
не пре истека рока од tri meseca од датума њеног подношења. 

Садржina објаве пријаве патента уређује се posebnim прописом. 
 

5. Поступак од објаве до признања, односно одбијања патента 
 

Захтев за суштинско испитивање услова патентибилности 
Члан 42. 

 
Захтев za su{tinsko ispitivawe uslova patentibilnosti podnosilac 

prijave mo`e podneti после објаве пријаве у службеном гласилу, а најдоцније у року 
од {est месеци од датума објаве.  

У случају пропуштања рока из prethodnoг става, подносилац пријаве може 
поднети захтев из става 1. овог члана у накнадном року од 30 дана од дана пријема 
обавештења о протеку рока. 

Захтев из става 1. овог члана не може се повући. 



Ако подносилац пријаве у прописаном року не поднесе захтев из става 1. овог 
члана, пријава патента се сматра повученом, што се утврђује закључком. 

 
Поступак суштинског испитивања 

Члан 43. 
 

У поступку суштинског испитивања пријаве патента, надлежни орган испитује 
да ли је предмет пријаве: 

1) проналазак у смислу чл. 5. и 6. овог zакона; 
2) проналазак који се у смислу члана 7. овог zакона не може заштитити 

патентом; 
3) проналазак у складу са чланом 22. овог zакона о јединству проналаска; 
4) описан јасно и потпуно, у смислу члана  25. овог zакона; 
5) tehni~ko re{ewe odre|enog problema, da li je нов, у смислу чл. 8. и 9. 

овог zакона, да ли има инвентивни ниво у смислу члана 10. овог zакона и да ли је 
индустријски применљив у смислу  члана  11. овог zакона. 
Суштинско испитивање пријаве патента спроводи се у границама постављених 

патентних захтева. 
У поступку суштинског испитивања не испитује се корисност проналаска. 

 
Члан 44. 

 
Ако надлежни орган утврди да предмет пријаве не испуњава услове из члана 

43. овог zакона, обавестиће подносиоца пријаве о томе и наложиће му да се у 
примереном року изјасни о разлозима због којих патент не може бити признат, 
односно да отклони уочене недостатке. Тај рок не може бити краћи од 60 дана нити 
дужи од 90 дана. 

На образложени захтев подносиоца пријаве, надлежни орган ће продужити рок 
из става 1. овог члана за време које сматра оправданим, али не дуже од 90 дана. 

 
Члан 45. 

 
Подносилац пријаве, који је за исти проналазак поднео пријаву и у другој 

држави, може надлежном органу доставити превод резултата суштинског испитивања 
добијених у тој држави. 

 
Решење о признању патента 

Члан 46. 
 

Ако надлежни орган, на основу спроведеног поступка суштинског испитивања 
пријаве патента, утврди да су испуњени сви услови за признање патента предвиђени 
овим zаконом, доставиће подносиоцу пријаве предлог коначног текста патентних 
захтева који намерава да усвоји, са којим подносилац пријаве треба да се сагласи у 
року од 30 дана. 



Ако подносилац пријаве у propisanom року не достави писмену изјаву да је 
сагласан са текстом и бројем патентних захтева, надлежни орган доноси решење о 
признању патента према коначном тексту патентних захтева који је достављен на 
сагласност. 

Ако подносилац пријаве изјави да није сагласан са текстом патентних захтева 
које надлежни орган намерава да усвоји, дужан је да наведе разлоге због којих их не 
прихвата и да достави текст измењених патентних захтева. Ако надлежни орган 
прихвати наведене разлоге, односно текст измењених патентних захтева, доноси 
решење о признању патента. Ако надлежни орган не прихвати наведене разлоге, 
односно текст измењених патентних захтева, о томе ће, уз навођење разлога, 
обавестити подносиоца пријаве, те доноси решење о признању патента према 
коначном тексту патентних захтева који је достављен на сагласност. 

Решење о признању патента надлежни орган доноси под условом да су плаћене 
propisane takse i tro{kovi.  

Уколико подносилац пријаве не плати таксе и трошкове из stava 4. ovog 
zakona, пријава патента ће се сматрати повученом, о чему се доноси закључак. 

 
Решење о одбијању zahteva za priznawe патента 

Члан 47. 
 

Ако на основу спроведеног поступка суштинског испитивања у складу са 
чланом 43. овог закона утврди да нису испуњени сви прописани услови за признање 
патента, односно да уочени недостаци нису отклоњени, надлежни орган доноси 
решење о одбијању zahteva za priznawe патента. 

 
Регистрација признатог патента 

Члан 48. 
 

Propisani podaci o признатом патенту уписују се у Регистар патената. 
 

Исправа о признатом патенту 
Члан 49. 

 
Носиоцу патента издаје се исправа о признатом праву, propisane sadr`ine. 
 

Објава признатог права 
Члан 50. 

 
Propisani pодаци о признатом патенту објављују се у првом наредном броју 

службеног гласила кога издаје надлежни орган, рачунајући од датума доношења 
решења о признању патента. 

Решење о признању патента има правно дејство од датума објаве признатог 
права. 

 



Патентни спис 
Члан 51. 

 
Носиоцу патента издаје се патенти спис propisane sadr`ine. 
 

6. САДРЖИНА, СТИЦАЊЕ И ОБИМ ПРАВА 
 

Садржина права 
Члан 52. 

 
Носилац патента има искључиво право: 
1) да користи у производњи заштићени проналазак; 
2) да ставља у промет предмет pronalaska za{ti}en patentom; 
3) да располаже патентом. 
У остваривању свог искључивог права на економско искоришћавање 

заштићеног проналаска, носилац патента има право да спречи свако треће лице које 
нема његову сагласност: 

1) да производи, нуди, ставља у промет или употребљава производ који је 
израђен према заштићеном проналаску или да увози или складишти тај производ у 
наведене сврхе; 

2) да примењује поступак који је заштићен патентом; 
3) да нуди поступак који је заштићен патентом; 
4) да производи, нуди, ставља у промет, употребљава, увози или складишти за 

те сврхе производ директно добијен поступком који је заштићен патентом; 
5) да нуди и испоручује производе који чине битне елементе проналаска 

лицима која нису овлашћена за коришћење тог проналаска, ако је понуђачу или 
испоручиоцу познато или му је из околности случаја морало бити познато да је тај 
производ намењен за primenu туђег проналаска. 

 
Садржина права код патената из биотехнологије 

Члан 53. 
 

Ако се патент односи на биолошки материјал који има специфична својства, 
која су резултат биотехнолошког проналаска, права из члана 52. став 2. ovog zakona 
odnose se на било који биолошки материјал  добијен од тог биолошког материјала 
размножавањем или умножавањем, у истом или измењеном облику, и који има та иста 
својства.   

Ако се патент односи на производ који садржи или се састоји од генетске 
информације, права из члана 52. став 2. ovog zakona односе се и на сваки други 
материјал који садржи тај производ, под условом да је у њему садржана генетска 
информација која врши своју функцију, osim qудскоg телa, било коg стадијумa 
његовог формирања и развоја, и открићa неког од његових елемената, укључујући 
секвенце или делимичне секвенце гена u koji je taj proizvod ugra|en i u kom  je 
genetska informacija sadr`ana i obavqa svoju funkciju. 

Ако се патент односи на поступак који омогућава производњу биолошког 



материјала који има специфична својства као резултат биотехнолошког проналаска, 
права из члана 52. став 2. ovog zakona односе се и на биолошки материјал непосредно 
добијен тим поступком, као и на сваки други биолошки материјал добијен у истом или 
измењеном облику, размножавањем или умножавањем непосредно добијеног 
биолошког материјала, и који има та иста својства. 

У смислу овог zакона, биотехнолошки проналасци су проналасци који се 
односе на производ који се састоји или који садржи биолошки материјал или на 
поступак помоћу коjeg је биолошки материјал произведен, обрађен или коришћен. 

 
Члан 54. 

 
Заштита из члана 53. ovog zakona не односи се на биолошки материјал добијен 

размножавањем или умножавањем биолошког материјала стављеног у промет од 
стране носиоца патента или уз његову сагласност, ако је он нужна последица примене  
ради које је биолошки материјал стављен у промет, под условом да добијени 
материјал није касније коришћен за друго размножавање или умножавање. 

 
Стицање патента 

Члан 55. 
 

Патент се стиче објавом признатог патента у службеном гласилу, а важи од 
датума подношења пријаве. 

 
Права из пријаве патента 

  Члан 56.  
 

Објавом пријаве у складу са одредбама члана 41. овог zакона, подносилац 
пријаве патента стиче привремена права која су по садржини иста као патент, а која 
важе од датума објаве пријаве до датума објаве признатог патента. 

Ако патент не буде признат на основу пријаве, сматра се да права из пријаве 
нису ни настала. 

 
Обим заштите 

Члан 57. 
 

Обим заштите која се стичe pатентом одређен је садржајем патентних захтева, 
с тим што се опис и нацрт проналаска користе за тумачење тих захтева. 

Ако је предмет патента поступак, права из тог патента односе се и на производе 
непосредно добијене тим поступком. 

 
Члан 58. 

У периоду до признања патента, обим заштите одређен је текстом патентних 
захтева из пријаве објављене у складу са овим zаконом. 

Ако је патент признат na osnovu pатентниh захтева који су током поступка 
мењани, измењени патентни захтеви одређују обим заштите, ако се тиме не проширује 



заштита из става 1. овог члана. 
 

7.  ОГРАНИЧЕЊА ПРАВА 
 

Изузеци од искључивих права 
Члан 59. 

 
Искључива права носиоца патента наведена у чл. 52. и 53. овог zакона не 

односе се: 
1) на примену проналаска или употребу производа израђеног према проналаску 

у личне i некомерцијалне сврхе; 
2) на радње које се preduzimaju radi истраживања i razvoja које се односe на 

предмет заштићеног проналаска, ukuqu~uju}i radwe potrebne za dobijawe 
odobrewa za stavqawe u promet proizvoda koji je lek namewen qudima ili 
`ivotiwama, ili medicinski proizvod; 

3) на непосредну i појединачну припрему лека у апотекама на основу 
појединачног лекарског рецепта и на стављање у промет тако припремљеног лека. 

 
Исцрпљење права носиоца патента 

Члан 60. 
 

Ако је заштићени производ стављен у промет на територији Србије и Црне 
Горе од стране носиоца патента или уз његову сагласност, стицалац тог производа 
може слободно да га употребљава и да њиме располаже. 

 
Право ранијег  корисника 

Члан 61. 
 

Патент не делује према савесном лицу које је пре датума признатог права 
првенства пријаве на територији Србије и Црне Горе већ отпочело коришћење у 
производњи заштићеног проналаска, односно извршило све неопходне припреме за 
отпочињање таквог коришћења. 

Лице из става 1. овог члана има право да настави коришћење проналазака 
искључиво у производне сврхе, у свом сопственом погону или у туђем погону за 
сопствене потребе. 

Лице из става 1. овог члана не може пренети своје право на коришћење 
проналаска на другог, осим ако заједно с правом преноси и предузеће, односно део 
предузећа у коме је припремљено, односно отпочело коришћење тог проналаска. 

 
Ограничење права ради несметаног обављања међународног саобраћаја 

Члан 62. 
 

Патент не делује према лицу које употребљава предмете који су произведени 
на основу заштићеног проналаска, а који сачињавају део конструкције или опреме 
брода, ваздухоплова или сувоземног возила, односно служе искључиво за потребе 
функционисања брода, ваздухоплова или сувоземног возила које припада некој од 



држава чланица Париске уније или чланице Светске трговинске организације, кад се 
оно привремено или случајно нађе на територији Србије и Црне Горе. 
 

Принудна лиценца 
Члан 63. 

 
Ако носилац патента одбије да другим лицима уступи право на економско 

искоришћавање заштићеног проналаска, или им поставља неоправдане услове за такво 
уступање, орган надлежан за послове из области у којој проналазак треба да се 
примени може, после разматрања сваког појединачног случаја,  дати принудну 
лиценцу, на захтев заинтересованог лица: 

1) ако носилац патента, сам или преко другог лица, не користи или недовољно 
користи заштићени проналазак у Србији и Црној Гори; 

2) ако без коришћења тог проналаска, у целини или делимично, није могуће 
економско искоришћавање другог проналаска који је касније заштићен на име другог 
лица. 

Заинтересовано лице дужно је да докаже да је, пре подношења захтева из става 
1. овог члана, покушало да добије овлашћење носиоца права за коришћење 
заштићеног проналаска под разумним економским условима и роковима, и да 
овлашћење није добило у разумном року.  

Заинтересовано лице, у случају из става 1. тачкa 1. овог члана, може бити само 
лице које докаже да располаже технолошким могућностима и производним 
капацитетима потребним за економско искоришћавање заштићеног проналаска. 

У случају из става 1. тачка 2. овог члана, заинтересовано лице може бити само 
носилац патента за касније заштићени проналазак, и то под условом да: 

1) касније заштићени проналазак представља значајан технички напредак 
од посебног економског значаја у односу на раније заштићени проналазак и да 

2) носилац раније заштићеног проналаска има, под разумним условима, 
право на унакрсну лиценцу за коришћење касније заштићеног проналаска. 

Овлашћење за коришћење раније заштићеног проналаска није преносиво, осим 
у случају истовременог преноса касније заштићеног проналаска. 

 
Члан 64. 

 
Носилац принудне лиценце дужан је да носиоцу патента плаћа накнаду коју 

споразумно одреде обе стране. Ако нема споразума о висини и начину плаћања 
накнаде, naknadu oдређује надлежни суд, имајући у виду околности сваког 
појединачног случаја и економску вредност принудне лиценце. 
 

Члан 65. 
 

Обим и трајање принудне лиценце ограничено је за сврху за коју је data. 
Принудна лиценца не може бити искључива. 
Принудна лиценца се може преносити само заједно с предузећем, односно 

делом предузећа у коме се користи. 
Принудна лиценца одобриће се превасходно за снабдевање домаћег тржишта. 



Принудна лиценца може да се укине ако и када околности које су до ње довеле 
престану да постоје и ако је мало вероватно да ће се поново јавити. На образложен 
захтев, надлежни орган iz ~lana 63. stav 1. ovog zakona преиспитаће даље постојање 
тих околности. 

Захтев за давање принудне лиценце не може се поднети пре истека рока од 
~etiri године од дана подношења пријаве, односно tri године од дана признања 
патента, зависно од тога који од ова два рока касније истиче. 

Принудна лиценца неће се дати ако носилац патента докаже да постоје разлози 
који оправдавају његово некоришћење или недовољно коришћење заштићеног 
проналаска. 

 
Принудна лиценца у јавном интересу 

Члан 66. 
 

Принудна лиценца из члана 63. овог zакона може се дати и пре истека рока из 
члана 65. став 6. ovog zakona ако је коришћење заштићеног проналаска неопходно 
због националне или друге изузетне потребе (заштита здравља и исхрана 
становништва, заштита јавног интереса у областима од виталног значаја за 
друштвено-економски и технолошки развој) или је заштићени проналазак коришћен 
на начин који  је, од стране надлежног органа dr`ave ~lanice, утврђен као противан 
начелу слободе конкуренције. 

У случајевима националне или друге изузетне потребе, одредбе члана 63. став 
2. ovog zakona неће се применити, а носилац права би}e обавештен о поступку 
издавања принудне лиценце што је пре могуће. У случајевима јавног некомерцијалног 
коришћења заштићеног проналаска, члан 63. став 2. ovog zakona неће се применити, 
кад Савет министара Srbije i Crne Gore или лице коме је то коришћење поверено, 
без претраживања патентне докумантације, зна или има основа да зна да ће важећи 
патент користити или намерава да користи влада dr`ave ~lanice или неко у њено 
име, a носилац права ће бити одмах обавештен о поступку издавања принудне 
лиценце. 

О захтеву заинтересованог лица за давање принудне лиценце у јавном интересу 
одлучује Савет министара, након разматрања сваког појединачног случаја. 

Принудна лиценца u javnom interesu може да се укине ако и кад околности 
које су до ње довеле престану да постоје и ако је мало вероватно да ће се поново 
јавити. На образложен захтев, Савет министара преиспитаће даље постојање тих 
околности. 
 Да би се исправило поступање противно начелу слободе конкуреnције, Савет 
министара може да одбије укидање принудне лиценце у јавном интересу ако и кад је 
вероватно да ће се околности које су до ње довеле поново јавити. 

 
Члан 67. 

 
Носилац принудне лиценце у јавном интересу има обавезу да носиоцу патента 

плаћа накнаду из члана 64. овог zакона. Међутим, кад је принудна лиценца у јавном 
интересу одобрена ради исправљања понашања које је противно начелу слободе 
конкуренције, код утврђивања висине накнаде, узе}e se у обзир потребa за 
исправљањем таквог понашања.   



На принудну лиценцу у јавном интересу сходно се примењују одредбе члана 
65. ст. 1, 2, 3, 4 и 6. и члана 66. став 4. овог zакона, с тим {to  Savet ministara може 
да не примени одредбу члана 65. став 4. овог zакона кад је принудна лиценца у јавном 
интересу одобрена ради исправљања понашања које је противно начелу слободе 
конкуренције. 

 
Принудна лиценца у корист оплемењивача биљака 

Члан 68. 
 

Кад оплемењивач биљака не може да стекне или користи право заштите биљне 
сорте, а да тиме не повреди  ранији патент који се односи на биотехнолошки 
проналазак, он може од надлежног органа затражити да му odobri принудну лиценцу 
за коришћење заштићеног проналаска у мери која је неопходна за коришћење 
заштићене биљне сорте, под условом да плаћа одговарајућу накнаду. Ако принудна 
лиценца буде odobrena, носилац патента има право на унакрсну  принудну лиценцу 
за коришћење заштићене биљне сорте, под разумним условима. 

Кад носилац патента који се односи на биотехнолошки проналазак не може да 
користи своје право, а да тиме не повреди раније право заштите биљне сорте, он може 
од надлежног  органа затражити да му odobri принудну лиценцу за коришћење 
заштићене биљне сорте, под условом да плаћа одговарајућу накнаду. Ако принудна 
лиценца буде odobrena, носилац права заштите биљне сорте има право на унакрсну 
принудну лиценцу за коришћење заштићеног биотехнолошког проналаска, под 
разумним условима. 

Prinudna licenca iz st. 1. i 2. ovog ~lana ne mo`e biti iskqu~iva. 
Подносилац захтева за принудну лиценцу из ст. 1. и 2. овог члана мора 

доказати:  
1)  да је безуспешно покушао да прибави уговорну лиценцу; 
2) да биљна сорта или биотехнолошки проналазак представља значајан 

технички напредак од посебног  економског интереса, у односу на проналазак 
заштићен патентом или заштићену биљну сорту.  

Принудна лиценца из ст. 1. и 2. овог члана може се преносити само са 
предузећем, односно делом предузећа у комe се користи. 

 
Ограничења права у вези са биолошким материјалом 

Члан 69. 
 

Набавком заштићеног биљног репродукционог материјала од носиоца патента 
или уз његову сагласност, пољопривредни произвођач стиче овлашћење за коришћење 
производа тог репродукционог материјала за поновну сетву, односно сађење на свом 
имању, под условима који су одређени законом о заштити биљних сорти, с тим да се 
тако добијени производи не могу користити у комерцијалне сврхе. 

 Набавком заштићеног животињског репродукционог материјала или животиња 
од носиоца патента, или уз његову сагласност, произвођач стиче овлашћење за 
размножавање животиња, односно умножавање репродукционог материјала, с тим да 
се тако добијени производи не могу користити у комерцијалне сврхе. 
 

Члан 70. 



 
Управни акти донети од стране надлежног органа, у смислу одредаба чл. 63, 66. 

и 68. ovog zakona коначни су и против њих се може voditi управни спор пред 
надлежним судом. 
 
 

8. ТРАЈАЊЕ И ПРЕСТАНАК ПАТЕНТА 
 

Трајање патента 
Члан 71. 

 
Патент траје 20 година, рачунајући од датума подношења пријаве. 
Допунски патент не може да траје дуже од основног патента. 
Ако допунски патент постане основни, он не може трајати дуже него што би 

трајао основни патент. 
 

Одржавање права из пријаве и признатог патента 
Члан 72. 

 
За одржавање права из пријаве и признатог права плаћају се прописане таксе. 
Таксе из става 1. овог члана плаћају се за трећу и сваку наредну годину, 

рачунајући од датума подношења пријаве.  
Ако подносилац пријаве, односно носилац патента не плати таксу из става 1. 

овог члана, такса се може платити у додатном року од {est месеци, под условом да 
плати прописану додатну таксу. 

 
1. Престанак права 

 
Неплаћање таксе 

Члан 73. 
 

Ако подносилац пријаве, односно носилац патента пропусти да плати 
прописану таксу за одржавање права, оно престаје наредног дана од дана истека рока 
из члана 72. овог zакона. 

 
Одрицање од права 

Члан 74. 
 

Ако носилац патента поднесе надлежном органу писмену изјаву којом се 
одриче патента, право престаје наредног дана по подношењу изјаве. 

Ако је у регистру уписано одређено право на патент у корист трећег лица, 
носилац патента не може се одрећи свог права без претходне писмене сагласности 
лица на чије име је уписана лиценца, залога или друго право. 

 
Смрт, односно престанак постојања носиоца права 

Члан 75. 



 
Даном смрти физичког лица, односно престанка правног лица које је носилац 

патента, право престаје да постоји, осим ако је прешло на наследнике, односно правне 
следбенике. 

Na podnosioca prijave patenta shodno se primewuje odredba stava 1. ovog 
~lana 
   

2. Поновно успостављање права 

Члан. 76. 

Ако подносилац пријаве или носилац патента, упркос дужној пажњи коју су 
захтевале околности, пропусти да, у propisanom року, предузме неку радњу у 
поступку, чија је непосредна правна последица губитак права из пријаве патента или 
патента, надлежни орган ће дозволити поновно успостављање права, ako подносилац 
пријаве, односно носилац патента:  

1. поднесе предлог за поновно успостављање права и предузме све 
пропуштене радње у прописаном року;  

2. наведе разлоге због којих је био спречен да у року предузме пропуштене 
радње. 

Предлог за поновно успостављање права подноси се у року од tri месеца од 
датума кад је престао разлог који је проузроковао пропуштање, а ако је подносилац 
предлога касније сазнао за пропуштање, од датума сазнања за пропуштање, али не по 
протеку рока од 12 месеци од датума пропуштања рока. 

Надлежни орган не може одбити предлог из става 1. овог члана, у целости или 
делимично, уколико prethodno  не обавести подносиоца предлога о разлозима 
одбијања, те га ne позове да се у року од dva месеца писмено изјасни о тим разлозима.  

Предлог за поновно успостављање права не може се поднети због пропуштања 
рока за предузимање следећих радњи у поступку: 

1) подношење предлога из става 1. овог члана; 
2) подношење захтева за продужење рока; 
3) плаћање такси и трошкова у смислу члана 16. овог zакона; 
4) подношење захтева за суштинско испитивање у смислу члана 42. овог 

zакона; 
5) достављање превода у смислу чл. 123. и 124. овог zакона; 
6) све радње у поступцима пред надлежнiм органом u kojem u~estvuje 

vi{e stranaka.  

Свако савесно лице  које је отпочело коришћење у производњи проналаска који 
је предмет објављене пријаве, односно које је извршило све неопходне припреме за 
отпочињање таквог коришћења у времену између губитка права и објаве података о 
прихватању предлога за поновно успостављање права, има право да настави 



коришћење проналазака искључиво у производне сврхе, у свом погону или у туђем 
погону за сопствене потребе. 

Садржина предлога, услови и поступаwe по предлогу иz става 1. овог члана 
уређују се posebnim прописом. 

9. СЕРТИФИКАТ О ДОДАТНОЈ ЗАШТИТИ 
  

Члан 77. 
 

Сваки патентном заштитом обухваћени лек за људе или животиње и средство 
за заштиту биља, чије стављање у промет као лека за људе или животиње и средства за 
заштиту биља подлеже обавези добијања дозволе од стране надлежног органа dr`ave 
~lanice, може, под условима предвиђеним овим zаконом, бити предмет заштите 
Сертификатом о додатној заштити (у даљем тексту: Сертификат). 
 

 
Предмет заштите и правно дејство 

Члан 78. 
 

Предмет заштите sертификатом ограничен је само на лек за људе или 
животиње и средство за заштиту биља на којe се односи дозвола надлежног  органа 
dr`ave ~lanice za стављањe у промет тог производа као лека за људе или животиње 
и средство за заштиту биља (u daqem tekstu: dozvola), и то за сваку примену тог 
производа за коју је дозвола добијена пре истека рока трајања sертификата. 

Сертификат обезбеђује носиоcу иста права као и патент. Та права су подложна 
аналогним ограничењима. 

 
 

Субјекти заштите 
Члан 79. 

 
Сертификат се признаје носиоцу патента којим је производ обухваћен, или 

његовом правном следбенику. 
Носиоцу два или више патената којима је обухваћен исти производ може се 

признати само један sертификат за тај производ. У случају постојања две или више 
пријава за sертификат које потичу од различитих лица која су носиоци различитих 
патената којима је обухваћен исти производ, исти sертификат за тај производ може се 
признати сваком од тих лица. 

 
 Услови за стицање 

Члан 80. 
 

Сертификат ће, по пријави носиоца патента, бити признат ako на дан 
подношења пријаве буду испуњени следећи услови: 



1) да је лек за људе или животиње, односно средство за заштиту биља  
обухваћено важећим патентом; 
2) да је у Србији и Црној Гори издата важећа дозвола, i to првa таквa 
дозволa која је на снази за тај производ; 
3) да лек за људе или животиње, односно средство за заштиту биља ниsu 
претходно билi предмет sертификата; 
4) да је пријава патента, којим је обухваћен лек за људе или животиње, 
односно средство за заштиту биља, поднета после 1. јануара 1993. године; 
5) да је прва дозвола издаtа после 1. јануара 2005. године. 
 

 
Рок за подношење пријаве за признање Сертификата 

Члан 81. 
 

Пријава за признање sертификата мора се поднети надлежном органу 
најdocnije {est месеци од датума издавања дозволе. Ако је дозвола издата пре 
признања патента, рок за подношење пријаве износи {est месеци од датума објаве 
података о признатом патенту у смислу члана 50. овог zакона. 

Подаци о пријави за признање sертификата уписујu се у Регистар sertifikata 
o dodatnoj za{titi iз члана 17. овог zакона i  објављују  se у службеном гласилу 
koje izdaje nadle`ni organ у року од {est месеци од датума подношења пријаве. 

Садржина пријаве и подаци о пријави који се upisuju u Registar i објављују, 
уређују се posebnim прописом. 
 

Трајање заштите 
Члан 82. 

 
Трајањe заштите по признатом sертификату износи временски период који је 

протекао од датума подношења пријаве патента којим је лек за људе или животиње, 
односно средство за заштиту биља обухваћен, до дана добијања прве дозволе, умањен 
за pet година, али не дуже од pet година од датума ступања sертификата на снагу. 

Сертификат po~iwe da va`i одмах после истека законског рока трајања 
патента којим је обухваћен лек за људе или животиње, односно средство за заштиту 
биља. 

 
Престанак важења sертификата 

Члан 83. 
 

Сертификат престаје: 
1) истеком рока трајања; 
2) одрицањем од стране носиоца sертификата; 
3) пропуштањем плаћања прописане годишње таксе за одржавање va`ewa 
serтификата; 
4) престанком важења дозволе из било коg разлога. 

 
Одржавање va`ewa sертификата  

Члан 84. 



 
За одржаваwе важewa Сертификата плаћају се прописане годишње таксе, које 

доспевају за плаћање на почетку сваке године важења sертификата. 
 

Објава 
Члан 85. 

 
Надлежни орган у службеном гласилу објављује податке о признатом 

sертификату, о одбијању пријаве sертификата, о трајању, kao i о престанку важења 
sертификата. 

Sadr`ina pодataka из става 1. овог члана koji se objavquju, уређујe се 
прописом koji se donosi на основу овог zакона. 

 
Члан 86. 

  
На поступак у вези са признањем и престанком Сертификата сходно се 

примењују одредбе ovog zakona о поступку за стицање и престанак патента, ако ovim 
zakonom није друкчије одређено. 
 

10. ОГЛАШАВАЊЕ НИШТАВИМ  
 

1. Оглашавање ништавим решења о признању патента 
 

Разлози за оглашавање ништавим 
Члан 87. 

 
Надлежни орган огласиће ништавим решење о признању патента  за све време 

трајања права, на предлог заинтересованог лица, ако утврди да: 
1) предмет заштите није проналазак у смислу чл. 5. и 6. овог zакона; 
2) проналазак припада категорији проналазака који су иzuzeti из заштите у 

смислу члана 7. овог zакона; 
3) проналазак на дан подношења пријаве патента, односно на дан признатог 

права првенства, није био нов у смислу чл. 8. и 9. овог zакона, или није имао 
инвентивни ниво у смислу члана 10. овог zакона, или проналазак није индустријски 
примењив у смислу члана 11. овог zакона; 

4) проналазак није описан потпуно и јасно у смислу члана 25. овог zакона; 
5) је признат шири обим права од обима који је могао бити подржан описом 

проналаска на дан подношења пријаве, односно на дан од ког је признато право 
првенства пријаве, или ако је право признато за издвојену пријаву чији је садржај 
шири од садржаја првобитне пријаве, како је поднета, у ком случају ништавим ће се 
огласити само део решења којим се признаје заштита шира од дозвољене. 

 
Предлог за  оглашавање ништавим решења о признању патента 

Члан 88. 
 

Поступак за оглашавање ништавим решења о признању патента покреће се 
подношењем предлога надлежном органу. 



Предлог из става 1. овог члана мора да садржи податке о подносиоцу предлога 
и о носиоцу патента, назначење да се тражи оглашавање re{ewa ништавим, број 
решења и регистарски број патента, разлоге због којих се предлаже оглашавање 
ништавим i потребне доказе. 

 
 

Поступак по поднетом предлогу за оглашавање ништавим  
решења о признању патента 

Члан 89. 
 

Ако предлог за оглашавање ништавим решења о признању права није сачињен 
сагласно члану 88. овог zакона, надлежни орган ће позвати подносиоца предлога да у 
року од 30 дана од дана пријема позива уреди предлог. 

Ако подносилац предлога не уреди предлог у року из става 1. овог члана, 
надлежни орган закључком одбацује предлог. 

Уредан предлог за оглашавање ништавим решења о признању права, с 
приложеним доказима, надлежни орган доставља  носиоцу права да, у року који не 
може бити краћи од 30 дана нити дужи од 60 дана, достави свој одговор. 

У току поступка за оглашавање ништавим решења о признању права, надлежни 
орган позива странке, онолико пута колико је потребно, да у року из става 3. овог 
члана доставе своје примедбе на поднеске друге стране. 

Сви дописи надлежног органа и одговори на њих достављају се свим 
странкама у поступку. 

У току поступка за оглашавање ништавим решења о признању права, 
надлежни орган одржава усмену расправу само ако оцени да је њено одржавање 
нужно за утврђивање чињеница битних за доношење одлуке по предлогу. 

 
Решење о предлогу за  оглашавање ништавим решења о признању патента 

Члан 90. 
 

На основу спроведеног поступка за оглашавање ништавим решења за признање  
патента, надлежни орган  доноси решење којим оглашава ништавим решење о 
признању патента у целини или делимично, или предлог одбија. 

Надлежни орган ће у року од tri месеца од датума правnоснажности одлуке 
kojom se ogla{ava ni{tavim re{ewe o priznawu patenta, објавити податке о tom 
патенtу у службеном гласилу. 

 
2. Оглашавање ништавим Сертификата о додатној заштити 

 
Члан 91. 

 
Сертификат о додатној заштити огласиће се ништавим: 
1) ако је издат противно условима прописаним овим zаконом; 
2) ако је патент који обухвата предмет заштите Сертификата престао да 

важи у смислу чл. 73, 74. и 75. овог zакона;  
3) ако је патент који обухвата предмет заштите Сертификата оглашен 

ништавим у потпуности или делимично, због чега производ за који је Сертификат 



издат више није обухваћен патентним захтевима или ако након престанка  патента 
постоје разлози који би такав поништај оправдали. 

На оглашавање ништавим Сертификата о додатној заштити shodno  se 
примењују одредбе овог zакона које се односе на поступак по предлогу за оглашавање 
ништавим решења о признању патента. 

 
 

11. ГРАЂАНСКО-ПРАВНА ЗАШТИТА ПРАВА 
 

1. Тужба због повреде права 
 

Члан 92. 
 

Носилац патента или стицалац искључиве лиценце имају право на тужбу 
против сваког лица које повреди њихово право неовлашћеним предузимањем било 
које радње из чл. 52. и 53. овог zакона. 

Након објаве пријаве патента, право на тужбу има подносилац објављене 
пријаве или стицалац искључиве лиценце. 

 
Тужбени захтеви 

 Члан 93. 
 

Тужбом се може захтевати: 
1) утврђење постојања повреде патента; 
2) забранa радњи којима се повређује патент; 
3) накнадa штете због повреде права; 
4) објављивање пресуде о трошку туженог; 
5) одузимање, odnosno уништење, без било какве накнаде, производа који су 

настали или стечени повредом патента; 
6) одузимање, odnosno уништење, без било какве накнаде, материјала и 

предмета (прибор, алат) који су претежно употребљени у стварању производа којима 
се повређује патент. 

Уколико је повреда права учињена намерно или крајњом непажњом, тужилац 
може, уместо накнаде штете из става 1. тачка 3. овог члана, da захтева naknadu до 
троструког износа уобичајене лиценцне накнаде za коришћење проналаска.  

При разматрању захтева из става 1. тач. 5. и 6. ovog ~lana, суд узима у обзир 
потребу за сразмером између озбиљности повреде и tra`enih мера, као и интерес 
трећих лица. 

Подносилац пријаве има право на накнаду штете од датума објаве пријаве у 
смислу члана  41. овог zакона. 

На питања у вези с накнадом штете нанете повредом права, која нису уређена 
овим zаконом, примењују се одговарајуће одредбе zakona kojim se ure|uju 
obligacioni odnosi. 

 
 

Привремене мере 
Члан 94. 



 
На захтев тужиоца из члана 92. овог zакона  који учини вероватним да је 

његово право повређено или да ће бити повређено, суд може, до правnоснажности 
пресуде, одредити привремену меру: 

1) одузимања, odnosno искључења из промета производа насталих или 
стечених повредом патента;  

2) одузимања, odnosno искључења из промета предмета (прибор, алат) 
претежно употребљених у стварању производа којима се повређује патент;  

3) забране настављања започетих радњи којима се повређује патент. 
Предлог за одређивање привремене мере може се поднети и пре подношења 

тужбе, под условом да се тужба поднесе у року од 30 дана од дана извршења мере. 
Ako постоји опасност од настанка ненадокнадиве штете или ако је очигледно 

да постоји опасност од уништења доказа, суд може одредити привремену меру без 
преtходног изјашњења туженог, с тим да тужени о томе мора бити obave{ten без 
одлагања, а најdocnije у року од pet дана од дана спровођења привремене мере. 

Суд може наложити подносиоцу предлога да достави  додатне доказе о 
извршеној повреди патента, односно о постојању очигледне опасности да ће патент 
бити повређен i да наложи полагање јемства ради онемогуђавања злоупотребе. 

Жалба против решења којим је суд одредио привремену меру из става 1. овог 
члана не одлаже извршење решења.  

На питања у вези с одређивањем привремених мера, која нису уређена овим 
zаконом, примењују се одговарајуће одредбе zakona kojim se ure|uje izvr{ni 
postupak. 

 
Обезбеђење доказа 

Члан 95. 
 

На предлог тужиоца из члана 92. овог zакона који учини вероватним да је 
његово право повређено, као и да постоји оправдана сумња да ће докази о томе бити 
уништени или да ће их касније бити немогуће прибавити, суд може приступити 
обезбеђењу доказа без претходног обавештења или саслушања лица од којег се докази 
прикупљају. 
 Обезбеђењем доказа у смислу става 2. овог члана сматра се преглед просторија, 
књига, докумената, база података и др, као и заплена ствари, испитивање сведока и 
вештака.  
 Лицу од кога се докази прикупљају, судско решење о обезбеђењу доказа биће 
уручено у тренутку прикупљања доказа, а одсутном лицу, чим то постане могуће. 
 Обезбеђење доказа може се тражити и пре подношења тужбе, под условом да 
се тужба поднесе у року од 30 дана од дана подношења таквог предлога. 

 
Рок застарелости 

Члан 96. 
 

Тужба за повреду патента може се поднети у року од tri године од дана 
сазнања за повреду и учиниоца, али не после истека рока од pet година од дана 
учињене повреде. 

Поступак по тужби из става 1 овог члана је хитан. 



 
Терет доказивања  

Члан 97. 
 

Ако је предмет повреде патента поступак за добијање новог производа, 
сматраће се да је сваки идентичан производ добијен заштићеним поступком, док се не 
докаже супротно. 

 Терет доказивања пада на туженог који такав производ производи, при чему се 
у обзир узима легитимни интерес туженог да заштити своје производне и пословне 
тајне. 

 
2. Тужба за утврђивање права на заштиту 

 
Члан 98. 

 
Проналазач, његов правни следбеник или послодавац у смислу члана  109. овог 

zакона има право да тужбом захтева од суда да утврди да има право на заштиту 
одређеног проналаска, уместо лица или заједно са лицем које је пријавило тај 
проналазак. 

Ако је патент признат проналазачу, његов правни следбеник или послодавац из 
става 1. овог члана може тужбом од  суда тражити да утврди да је он носилац патента 
уместо лица или заједно са лицем које је уписано као носилац патента. 

Тужба из става 1. овог члана може се поднети до доношења решења о признању 
патента, а тужба из става 2. овог члана - до истека рока трајања патента. 

Поступак по тужби из става 1 овог члана је хитан. 
Правnоснажну пресуду којом је усвојен тужбени захтев из ст. 1. и 2. овог члана 

суд доставља надлежном органу, који уписује промену подносиоца пријаве, односно 
носиоца права у одговарајући регистар. 

 
3. Тужба за заштиту права послодавца, односно запосленог 

 
Члан 99. 

 
Послодавац, односно запослени који по одредбама овог zакона има право на 

заштиту или на економско искоришћавање проналаска из радног односа може тужбом 
захтевати од суда утврђивање и заштиту својих права из чл. 108. до 120. овог zакона. 

Тужба из става 1. овог члана за утврђивање права запосленог, односно 
послодавца из чл. 109. и 110. овог zакона може се поднети у року од dve године од 
дана објаве пријаве за признање патента, али не по истеку dve године од дана 
престанка радног односа током кога је проналазак створен. 

Правnоснажну пресуду којом је усвојен тужбени захтев из ст. 1. и 2. овог члана 
суд доставља надлежном органу, који уписује промену носиоца права у одговарајући 
регистар. 

 
4. Тужба за утврђивање својства проналазача 

 
Члан 100. 



 
Проналазач има право на тужбу којом захтева од суда да утврди његово 

својство проналазача и да наложи уписивање његовог имена у пријаву патента, 
одговарајуће исправе и регистре надлежног органа, сходно одредбама овог zакона, 
ako је у пријави патента или у некој другој исправи предвиђеној овим zаконом 
наведено неко друго лице као проналазач,  

Рок у коме се може поднети тужба из става 1. овог члана није ограничен. 
У случају смрти проналазача, право на тужбу из става 1. овог члана имају 

његови наследници. 
 

  12. ПРОМЕТ ПРАВА 
 

Уговор о лиценци и пренос права 
Члан 101. 

   
Право на подношење пријаве, права из пријаве, као и патент могу бити у 

целини или делимично предмет преноса на основу уговора о преносу или на основу 
наслеђивања. 

Поједина или сва овлашћења из права из пријаве, односно патента могу, са 
ограничењима или без њих, бити предмет уступања на основу уговора о лиценци. 

Уговор из ст. 1. и 2. овог члана је пуноважан само ако је састављен у писаној 
форми. 

На захтев једне од уговорних страна уговор, из ст. 1. и 2. овог члана уписује се 
у одговарајући регистар. 

Уговор из ст. 1. и 2. овог члана који није уписан у одговарајући регистар не 
производи правно дејство према трећим лицима. 

На питања у вези са уговором о лиценци која нису уређена овим zаконом 
примењују се одредбе zakona kojim se ure|uju obligacioni odnosi. 

 
13. ПОВЕРЉИВИ ПРОНАЛАСЦИ 

 
Поверљива пријава патента  

Члан 102. 
 

Поверљивом пријавом патента сматра се пријава поднета од стране домаћeg 
лица, којом је пријављен проналазак од значаја за одбрану или безбедност Србије и 
Црне Горе.  

Пријаве из става 1. овог члана подносе се органу надлежном за послове 
одбране. 

 
Поступак по пријави 

Члан 103. 
 

Ако орган надлежан за послове одбране у поступку испитивања поднесене 
пријаве утvрди да je пријава изгубила својство поверљивости, доставиће пријаву 
надлежном органу. Достављена пријава као датум подношења пријаве задржава дан 
када је поднесена органу  надлежном за послове одбране. 



Ако надлежни орган, у поступку испитивања пријаве за признање патента, 
утврди да је у питању поверљива пријава, достави}е пријаву органу надлежном за 
послове одбране. Достављена пријава као датум подношења пријаве задржава дан када 
је поднесена надлежном органу. 

 
Поступак након признања патента 

Члан 104. 
 

Ако орган надлежан за послове одбране, после признања патента за поверљиви 
проналазак, утврди да је тај проналазак престао да буде поверљив, доставиће 
надлежном органу спис предмета који се односи на тај проналазак, који ће уписати 
патент у одговарајући регистар, објавити податке о признатом праву и носиоцу права 
издати одговарајућу исправу, у складу са одредбама овог zакона. 

 
Право коришћења 

Члан 105. 
 

Oрган nadle`an za poslove одбране, односно унутрашњe послове има 
искључиво право да користи поверљиви проналазак и да располаже тим проналаском. 

За заштићени поверљиви проналазак проналазач има право на једнократну 
накнаду, без обзира на то да ли се проналазак примењује. 

 
 

Објава поверљивог проналаска и заштита у иностранству 
Члан 106. 

 
Поверљиви проналазак се не објављује. 
Заштиту поверљивог проналаска у иностранству домаће лице може тражити 

само по одобрењу органa надлежног за послове одбране. 
 

Стручно мишљење 
Члан 107. 

 
У поступку испитивања пријаве поверљивог проналаска, орган коме је пријава 

поднесена може затражити од надлежног органа стручно мишљење о томе да ли 
пријављени поверљиви  проналазак испуњава законске услове за заштиту. 
 

 
14. ПРОНАЛАСЦИ ИЗ РАДНОГ ОДНОСА 

 
Члан 108. 

 
Проналаском из радног односа сматра се: 
1) проналазак који запослени створи извршавајући своје редовне радне 

обавезе или посебно наложене задатке у вези са научно-техничким истраживањем и 
развојем, као и проналазак који настане у извршавању уговора о истраживачком раду 
закљученог сa послодавцем; 



2) проналазак који није обухваћен тачком 1. овог става, а који запослени 
створи у вези с активностима послодавца или коришћењем материјално-техничких 
средстава, информација и других услова које је обезбедио послодавац; 

3) проналазак који запослени створи у року од годину дана од dana 
престанка радног односа, а који би, да је створен у току радног односа, био проналазак 
из тачке 1. или тачке 2. овог члана. 

 
Право на заштиту 

Члан 109. 
 

Право на заштиту проналаска из члана 108. тачка 1. овог zакона има 
послодавац, ако уговором између проналазача и послодавца није друкчије уређено. 

Ако је проналазак из радног односа заштићен на име послодавца, проналазачу 
припадају морална права у вези с тим проналаском, као и право на накнаду зависно од 
ефеката економског искоришћавања проналаска. 

Проналазачу припада право на накнаду из става 2. овог члана и у случају кад 
послодавац пренесе право или уступи лиценцу за искоришћавање заштићеног 
проналаска на треће лице. 

Члан 110. 
 

Право на заштиту проналаска из члана 108. тачка 2. овог zакона има запослени, 
с тим што послодавац има право економског искоришћавања проналаска, уз обавезу 
да запосленом исплати накнаду у складу са уговором који закључе поводом 
конкретног проналаска. 

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ~lana, ако проналазак обухвати неку од 
производних тајни послодавца код кога је проналазач запослен, послодавац има право 
да спречи објављивање проналаска, уз обавезу да запосленом исплати накнаду, а 
запослени нема право да проналазак пријави за заштиту. 

 
Накнада запосленом 

Члан 111. 
 

Критеријуми за утврђивање висине накнаде, начин и време плаћања накнаде 
одређују се општим актом, уговором којим се уређује радноправни однос између 
послодавца и запосленог или посебним уговором који послодавац и проналазач 
закључе поводом конкретног проналаска. 

У случају спора о висини, начину и времену плаћања накнаде, одлучује суд, на 
захтев проналазача или послодавца, узимајући у обзир допринос тог проналаска 
повећању добити, односно стварању уштеда предузећу. 

Запослени се не може унапред одрећи свог права на накнаду. 
 

Поступак 
Члан 112. 

 
Проналазач који створи проналазак у радном односу дужан је да одмах по 

настанку проналаска послодавцу поднесе писмени извештај којим га обавештава о 
проналаску. 



Садржина извештаја из става 1. овог члана утврђује се posebnim прописом. 
Ако извештај не садржи прописане елементе, послодавац ће одредити 

примерен рок у коме проналазач треба да отклони недостатке у извештају. 
 

Члан 113. 
 

У року од dva месеца од пријема уредног извештаја из члана 112. овог zакона, 
послодавац је дужан да запосленог писмено обавести да ли сматра да проналазак 
припада групи проналазака из тачке 1. или тачке 2. члана 108. овог zакона. 

Ако запослени пропусти да поднесе послодавцу извештај у смислу члана 112. 
овог zакона, рок из става 1. овог члана тече од дана сазнања послодавца за проналазак. 

 
Члан 114. 

 
Ако је у питању проналазак из члана 108. тачка 1. овог zакона, послодавац је 

дужан да у обавештењу из члана 113. овог zакона обавести запосленог да ли ће 
поднети пријаву. 

Ако послодавац изјави, у смислу става 1. овог члана, да ће поднети пријаву, 
дужан је да пре подношења пријаве упозна проналазача са садржином пријаве, а у 
току поступка по пријави, и са свим актима надлежног органа и садржином свих 
поднесака пре њиховог подношења надлежном органу. Проналазач је дужан да 
послодавцу пружи све информације неопходне у поступку заштите проналаска. 

Ако послодавац не жели да поднесе пријаву патента, а оцени да проналазак не 
обухвата неку од производних тајни у смислу члана 110. овог zакона, мора о томе, у 
року из члана 113. овог zакона, писмено да обавести проналазача који има право да 
наведени проналазак заштити на своје име. 

Ако послодавац одлучи да одустане од већ поднесене пријаве, мора о томе 
писмено да обавести проналазача и да на њега пренесе право из пријаве. 

У погледу економског искоришћавања проналазака из ст. 3. и 4. овог члана, 
сходно се примењују одредбе чл. 110. и 117. овог zакона. 
 

Члан 115. 
 

У случају пропуштања рока из члана 113. овог zакона, проналазач има право да 
наведени проналазак заштити на своје име. 
 

Члан 116. 
 

Запослени који створи проналазак из члана 108. тачка 2. овог zакона не може 
поднети пријаву надлежном органу пре него што од послодавца прими обавештење из 
члана 113. овог zакона, односно пре истека рока за то обавештење. 

Ако запослени из става 1. овог члана одлучи да одустане од већ поднесене 
пријаве, мора о томе писмено да обавести послодавца и да на њега пренесе право из 
пријаве. 

 
Члан 117. 

 



У вези са применом проналаска заштићеног на име проналазача, послодавац је 
обавезан да се у року од {est месеци од dana пријема уредног извештаја о 
проналаску из члана 112. овог zакона изјасни да ли је заинтересован да од проналазача 
прибави искључиву лиценцу. 

До истека рока из става 1. овог члана, проналазач нема право да на треће лице 
пренесе право на проналазак или да уступи лиценцу за искоришћавање проналаска. 
 

Члан 118. 
 

Коришћење проналаска из радног односа не може отпочети пре регулисања 
питања накнаде из члана 111. овог zакона, односно пре правnоснажности одлуке 
надлежног суда. 
 

Члан 119. 
Обавеза чувања тајне 

 
Послодавац и проналазач дужни су да чувају тајност проналаска створеног у 

радном односу док пријава патента не буде објављена или проналазак не постане на 
други начин доступан јавности. 

Ако послодавац истакне оправдан интерес да се проналазак не објављује, 
обавеза запосленог да чува тајну траје и по престанку радног односа код тог 
послодавца. 

 
 

 
 

15. ЕВРОПСКА ПРИЈАВА ПАТЕНТА И ЕВРОПСКИ ПАТЕНТ 
 

Проширење дејства европских патената 
Члан 120. 

 
Европска пријава патента и европски патент који су проширени на Србију и 

Црну Гору имаће, под условима одређеним овом zаконом, исто правно дејство и 
третираће се под истим условима као и национална пријава патента и национални 
патент, на основу овог zакона.  

У смислу овог zакона:  
1) европска пријава патента је пријава европског патента поднета на основу 

Конвенције о европском патенту (у даљњем тексту: Konvencija), као и међународна 
пријава поднета на основу Уговора о сарадњи у области патената (у даљњем тексту: 
Ugovor), за које Европски патентни завод обавља послове као назначени или 
изабрани завод и у којој је назначена  Србија и Црна Гора; 

2) проширени европски патент је европски патент признат од strane 
Evropskog patentog zavoda на основу европsке пријаве патента за коју је захтевано 
проширење на Србију и Црну Гору; 

3) национална пријава патента је пријава патента која је поднета на основу овог 
zакона надлежном органу; 

4) национални патент је патент признат на основу националне пријаве патента. 



 
Захтев за проширење 

Члан 121. 
 

 Европска пријава патента и европски патент признат на основу те пријаве биће 
проширени на Србију и Црну Гору на захтев подносиоца пријаве. Сматраће се да је 
захтев за проширење поднет са сваком европском пријавом патента поднетом на дан 
ступања на снагу Споразума о сарадњи у области патената, између Савезне владе 
Савезне Републике Југославије и Европске патентне организације, или након тога. 

Надлежни орган објавиће у службеном гласилу сваки захтев за проширење, 
што је пре могуће, након што од стране Evropskog patentnog zavoda  буде 
обавештен да је плаћена прописана такса за проширење, али не пре истека рока од 18 
месеци од датума подношења или, ако је затражено право првенства, од најранијег 
датума првенства. 

Захтев за проширење може бити повучен у свако доба. Захтев се сматра 
повученим ако прописана такса за проширење није плаћена у року или ако је европска 
пријава патента коначно одбијена, повучена или се сматра повученом. Надлежни 
орган ће објавити те промене, што је пре могуће, ако је захтев за проширење већ био 
објављен у складу са ставом 2. овог члана. 

Sадржina објаве у складу са ст. 1. и 2. овог члана ure|uje se posebnim 
propisom. 

 
Такса за проширење 

Члан 122. 
 

 Такса за проширење, у смислу члана 121. овог zакона, плаћа се Evropskom 
patentom zavodu у роковима који су Konvencijom прописани за таксу за назначење. 
 Такса за проширење може бити плаћена и у додатном року наведеном у 
Konvenciji за плаћање таксе за назначење, под условом да се у том року плати у 
износу увећаном за 50%. 
 На плаћање такси за проширење shodno se primewuju правила  Konvencije 
која се односе на таксе. Уредно плаћене таксе не могу бити враћене. 
  

Дејства европских пријава патената 
Члан 123. 

 
Европска пријава патента, којој је признат датум подношења, истоветна је 

уредној националној пријави патента, са правом првенства  затраженим за европску 
пријаву патента, ако је то право затражено, без обзира на исход поступка по пријави. 

Објављена европска пријава патента обезбеђује подносиоцу пријаве једнака 
привремена права прописана овим zаконом, као и објављена национална пријава 
патента, од датума кад подносилац пријаве достави превод патентних захтева 
објављене европске пријаве патента на српски језик, лицу које користи тај проналазак 
у Србији и Црној Гори. 

Сматра се да европска пријава патента од почетка није имала дејства из става 2. 
овог члана, ако је захтев за проширење повучен или се сматра повученим. 

 



Дејства европских патената 
Члан 124. 

 
Проширени европски патент, под условима из ст. 2. до 6. овог члана, 

обезбеђује, од датума кад је од стране Еvropskog patentnog zavoda oбјављен податак 
о признању европског патента, једнака права као и национални патент у складу са 
овим zаконом. 

У року од tri месеца од датума објаве података о признању европског патента, 
носилац патента мора доставити надлежном органу превод списа европског патента на 
српски језик и плаtiti прописане трошкове објаве. 

Ако, као резултат поступка по приговору изјављеном Еvropskom patentnom 
zavodu, европски патент остане на снази са измењеним патентним захтевима, носилац 
патента мора, у року од три месеца од датума објаве података о одлуци да европски 
патент са изменама остаје на снази, доставити надлежном органу превод измењених 
патентних захтева на српски језик и платиti прописане трошкове објаве. 

Надлежни орган објављује сваки превод благовремено поднет на основу 
одредаба става 2. или става 3. овог члана. 

Ако превод из става 2. или става 3. овог члана није поднет благовремено, или 
прописани трошкови нису плаћени у одређеном року, проширени европски патент 
сматра се неважећим од почетка. 

Проширени европски патент и пријава европског патента на којој је он 
заснован немају од почетка дејства из става 1. овог члана и члана  123. став 2. овог 
zакона у обиму у којem је патент поништен у поступку по приговору пред Еvropskim 
patentnim zavodom. 

Надлежни орган доноси решење о упису проширеног европског патента у 
Регистар патената. 

 
Аутентични текст европских пријава патената или европских патената 

Члан 125. 
 

Текст европске пријаве патента или европског патента сачињен на језику 
поступка који се води у Еvropskom patentnom zavodu аутентичан је текст у било ком 
поступку у Србијi и Црнoj Горi. 

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ~lana, превод достављен на основу члана 
123. став 2. или члана 124. став 2. овог zакона сматра се аутентичним, осим у поступку 
оглашавања ништавим, кад пријава или патент на језику превода обезбеђује заштиту 
која је ужа од оне која је дата на језику поступка. 

Подносилац пријаве или носилац проширеног европског патента може поднети 
исправљени превод патентних захтева европске пријаве патента или европског 
патента. Исправљени превод нема правно дејство док не буде објављен од стране 
надлежног органа. Свако савесно лице које користи или је учинило ефективне и 
озбиљне припреме за коришћење проналаска, а чије коришћење не би представљало 
повреду права из пријаве или патента у првобитном преводу, може након што почне 
правно дејство исправљеног преводa, наставити такво коришћење, у оквиру свог 
посла или за своје потребе, без плаћања накнаде. 
 



Права ранијег датума 
Члан 126. 

 
Европска пријава патента за коју је плаћена такса за проширење и проширени 

европски патент имају, у односу на националну пријаву патента и национални патент, 
иста дејства у погледу стања технике као и национална пријава патента и национални 
патент. 

Национална пријава патента и национални патент имају, у односу на 
проширени европски патент, исто дејство у погледу стања технике који имају у односу 
на национални патент.  

 
Истовремена заштита 

Члан 127. 
 
Ако проширени европски патент и национални патент имају исти датум 

подношења или, ако је затражено право првенства, а исти датум првенства је признат 
истом лицу или његовом правном следбенику, национални патент нема  дејство у мери 
у којој обухвата исти проналазак као и проширени европски патент, од датума од кад 
је рок за подношење приговора на европски патент истекао, а приговор није поднет, 
или од датума од кад је у поступаку по приговору донета коначна одлука да европски 
патент остаје на снази. 

 
Таксе за одржавање проширених европских патената 

Члан 128. 
 

Таксе за одржавање права из проширеног европског патента плаћају se 
надлежном органу за године које следе након године у којој је објављен податак о 
признању европског патента. 

 
Примена Konvencije 

Члан 129. 
 

Одредбе Konvencije и прописа за њену примену не примењују се, осим ако 
друкчије није предвиђено  одредбама овог zакона. 

 
 

 16. МЕЂУНАРОДНА ПРИЈАВА 
ПРЕМА УГОВОРУ О САРАДЊИ У ОБЛАСТИ ПАТЕНАТА 

 
Међународна пријава  

Члан 130. 
 

Међународна пријава је пријава која се подноси у складу са Уговором. Свако 
позивање на Ugovor у овом zакону сматра се истовремено и позивањем и на 
Правилник за примену Ugovora.  

На међународне пријаве које се надлежном органу подносе као органу 
примаоцу, или у којима је надлежни орган наведен као назначени или изабрани орган, 



примењују се одредбе Ugovora, овог zакона и прописа донеsenih za izvr{avawe 
ovog zakona. 

 
Међународна пријава која се надлежном органu   

подноси као органу примаоцу 
Члан 131. 

 
Међународна пријава може се поднети надлежном органu као органу примаоцу 

ако је подносилац физичко лице које је doma}i држављанин и има пребивалиште у 
Србији и Црној Гори, или ако је podnosilac правно лице које има  седиште у  Србији 
и Црној Гори. 

 
Међународна пријава која се надлежном органу  
подноси као назначеном или изабраном органу 

Члан 132. 
 

Међународна пријава у којој је Србија и Црна Гора, у складу са одредбама 
Ugovora, назначена или изабрана ради признања националног патента, подноси се 
надлежном органу на српском језику најdocnije до истека 30. месеца рачунајући од 
међународног датума подношења, односно од датума првенства, ако је у међународној 
пријави затражено  право првенства. 

Рок из става 1. овог члана продужава се за 30 дана, ако подносилац 
међународне пријаве патента плати прописану таксу за такво продужење рока. 

Међународна пријава поднета надлежном органу као назначеном или 
изабраном органу објављује се у службеном гласилу, у складу са чланом 41. овог 
zакона, најdocnije у року од {est месеци од датума пријема пријаве од стране 
надлежног органа. 

Привремена права прописана чланом 56. став 1. овог zакона подносилац 
међународне пријаве стиче датумом објаве у службеном гласилу података наведених у 
члану 41. овог zакона. 

Поступак суштинског испитивања међународне пријаве спроводи се на захтев 
подносиоца пријаве, ако је тај захтев поднет у року из члана 42. овог zакона.  

Међународна пријава објављена у складу са чланом  21. Ugovora неће се 
сматрати стањем технике у складу са чланом  8. став 2. тачка 2. овога zакона све док се 
не буду испуњени услови из става 1. овог члана. 

 
Европски patentni завод  као орган за међународни решерш  

и међународно prethodno испитивање  
Члан 133. 

 
Европски patentni zavod поступа као орган за међународнo pretra`ivawe и 

међународно prethodno испитивање међународних пријава поднетих надлежном 
органу као органу примаоцу. 

 
 

17.  МАЛИ ПАТЕНТ 
 



Члан 134. 
 

Мали патент је право којим се штити нов, индустријски применљив 
проналазак, који има инвентивни ниво koji je резултат рада који превазилази рутинско 
коришћење стања технике од стране стручњака, али нема инвентивни ниво који се 
тражи за патент. 

Предмет проналаска који се штити малим патентом може бити само решење 
које се односи на конфигурацију или конструкцију неког производа или распоред 
његових саставних делова. 
 

Поступак по пријави малог патента 
Члан 135. 

Ако надлежни орган на основу формалног испитивања пријаве малог патента, у 
складу са чланом 40. овог zакона, утврди да пријава испуњава све услове из наведеног 
члана, донеће решење о признању малог патента. 

Пријава малог патента се не објављује. 
За мали патент не спроводи се поступак испитивања предмета проналаска 

наведеног у пријави на новост, инвентивни ниво или индустријску применљивост. 
 

Члан 136. 
 
На захтев подносиоца пријаве, односно носиоца малог патента или другог 

заинтересованог лица, надлежни орган израдиће извештај о стању технике у смислу 
члана 8. овог zакона за проналазак који је предмет пријаве малог патента, односно 
малог патента. 

Извештај о стању технике ставља се на увид јавности, најраније приликом 
објаве признатог права. 

Претварање пријаве 
Члан 137. 

До доношења решења по пријави, подносилац пријаве може поднети захтев за 
претварање пријаве малог патента у пријаву патента или модела, и обрнуто. 

Претворена пријава задржава датум подношења пријаве малог патента, 
односно првобитно поднете пријаве. 

 
Трајање малог патента 

Члан 138. 
Мали патент траје {est година од датума подношења пријаве, са могућношћу 

продужења трајања за dva пута по dva године.  
Захтев за продужење трајања права подноси носилац права, најdocnije {est 

месеци пре истека рока трајања. 
Прво продужење рока трајања малог патента могуће је само ако је prethodno 

израђен извештај о стању технике. 
 

Члан 139. 
 



На мали патент shodno se примењују одредбе овог zакона koje se odnose na 
patente, осим ако другачије није изричито прописано. 

 
18. USLOVI ZA UPIS U REGISTAR ZASTUPNIKA  

Члан 140. 
 

U Registar zastupnika iz ~lana 4. ovog zakona mogu se upisati fizi~ka 
lica koja su doma}i dr`avqani, koja imaju prebivali{te na teritoriji Srbije 
i Crne Gore, koja znaju jedan svetski jezik, koja se zastupawem bave u vidu 
zanimawa, i koja ispuwavaju jedan od slede}ih uslova: 

1) da imaju zavr{en pravni fakultet i polo`en poseban stru~ni ispit u 
nadle`nom organu; 

2) da imaju zavr{en jedan od fakulteta tehni~ke struke i polo`en poseban 
stru~ni ispit u nadle`nom organu; 

3) da imaju zavr{en jedan od fakulteta tehni~ke struke ili pravni fakultet 
i najmawe pet godina radnog iskustva na poslovima industrijske svojine u 
nadle`nom organu. 

U Registar zastupnika iz ~lana 4. ovog zakona mogu se upisati i pravna 
lica koja imaju  sedi{te u Srbiji i Crnoj Gori i koja zapo{qavaju najmawe 
jedno lice sa zavr{enim pravnim fakultetom i jedno lice sa zavr{enim jednim 
od fakulteta tehni~ke struke koja ispuwavaju uslove iz stava 1. ovog ~lana. 



 
19. ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

 
Члан 141. 

 
Регистровани патенти и мали патенти који важе на дан ступања на снагу овог 

zакона остају и даље на снази и на њих ће се примењивати одредбе овог zакона. 
Одредбе овог zакона односе се и на пријаве патената и малих патената које су 

поднесене до дана ступања на снагу овог zакона, а по којима поступак није окончан. 
 

Члан 142. 
 

Pоглављe 15. ЕВРОПСКА ПРИЈАВА ПАТЕНТА И ЕВРОПСКИ ПАТЕНТ po~iwe da 
se primewuje danom stupawa na snagu Споразума Савезне владе Савезне Републике 
Југославије и Европске патентне организације (Споразум о сарадњи и проширењу). 

Rok propisan ~lanom 132. stav 1. ovog zakona primewuje se na 
me|unarodne prijave u kojima je nazna~ena Srbija i Crna Gora i koje su podnete 
posle 1. januara 2004. godine. 
  Одредбе овог zакона које се односе на Сертификат о додатној заштити 
примењиваће се од дана priступања Србије и Црне Горе  Европскoj uнијi. 
 

Члан 143. 
Даном stupawa na snagu овог zакона престајe да важi Закон о патентима 

("Службени лист СРЈ" бр. 15/95, и 28/96) i одредбе члана 3. до 9. Закона о 
потврђивању Уговора о сарадњи у области патената (“Службени лист СРЈ - 
Међународни уговори”, бр. 3/96).  

 
^lan 144. 

 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u “Slu`benom 

listu Srbije i Crne Gore”. 
 


